
Добро пожаловать в Electrolux“ мир! Спасибо, что
выбрали наше устройство.

Чтобы щадить, мы mažiname бумаги, использование и все необходимые
инструкции по использованию в случае необходимости в
интернете. Найдите все руководство адрес electrolux.com/ manuals
Получите советы по использованию, брошюр, устранение неполадок, обслуживание
и ремонт информация по адресу: electrolux.com/support

Устройства для аксессуаров, расходных материалов и
оригинальных запасных частей см. здесь: electrolux.com/shop
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Перед включением и использованием устройства внимательно
ознакомьтесь с прилагаемой инструкцией.
Производитель не несет ответственности за травмы или
убытки, понесенные в из-за неправильной установки или
использования. Руководство всегда храните в безопасном и pasiekiamoje
месте, чтобы при необходимости вы могли его использовать. Скачать
полную версию инструкции, которую вы найдете в интернете.

Предупреждение: опасность Возгорания / легковоспламеняющихся материалов.
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Устройство горючих газов, пропана (R290) – это газ, который
не делает вреда окружающей среде. Šaugokite устройство от
пламени и зажигания источников. Будьте осторожны, во
избежание повреждения šaltnešio цепи, в которой пропаном.

1.1 для Детей и уязвимых людей, безопасность

ВНИМАНИЕ!

Опасность удушения, травмы и привести к постоянной нетрудоспособности.

Люди старше 8 лет, дети и лица, имеющие физические,
jutiminių или умственных заболеваний, или лицам, которым
не хватает опыта или знаний, это устройство можно использовать
только под другие или получили инструкции о том, как безопасно
использовать устройства, если они понимают устройства с
использованием соответствующих рисков. Меньше, чем 8 лет детей
и лиц, имеющих очень крупный и сложный нетрудоспособности, нельзя
без присмотра позволить быть рядом устройства.
Не позволяйте детям играть с данным устройством.

Все упаковочные материалы защита от
детей и правильно удалите.
Чистящие средства храните в
недоступном для детей месте.
Не позволяйте nepilnamečiams для детей и животных, быть
рядом с устройства atidarytomis durelėmis.
Если в устройстве есть защита от детей
устройство, его нужно активировать.

Дети без присмотра не может сделать устройство
для очистки и инструкция по обслуживанию.

1.2 Общие требования безопасности

Это домашнее устройство для сушеных skalbinius,
правильные сушеных džiovyklėse.
Не используйте для сушки функции, если постельное белье
было смазать pramoninėmis агрессивные химикаты.
Это бытовой прибор, предназначенный для
использования в помещении, на семейные хозяйства.
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Это устройство можно использовать в офисах, гостиниц
номера, жилье или гостевой дом, или в частных пансионатах
другой в подобной среде, где устройства использования
интенсивность превышает бытового (средний) использования.

Не пытайтесь заменить данное устройство технических характеристик.

Если džiovyklę вы хотите построить на стиральные машины,
используйте для этого специально для держателей
профиля. Крепления комплект поставки, можно приобрести у
авторизованного дилера и только с в инструкции по указанным
устройством, pristatytu с вложением. До когда внимательно
прочитайте инструкции (см. набор руководстве по эксплуатации).
Устройство можно установить отдельно или после монтажа
кухни stalviršiu, сохраняя при этом правильные расстояния (см.
рис. установки информационное вкладку).
Nemontuokite устройства для rakinamų двери, stumdomų-дверный
или дверь с петель противоположной стороне. Также убедитесь в том,
устройства дверца может полностью открываться.
Убедитесь, что между устройством и на полу свободно cirkuliuotų
погода. Убедитесь в том, что на нижних вентиляционных отверстий
блокирует передачу ковры или другие напольные покрытия.
ВНИМАНИЕ: Устройства нельзя подключать к источнику
питания через внешнего питания устройства, например, таймера
или другого электрического цепь, в которую
коммунальные службы регулярно включает и отключает.
Электрические вставьте штекер в гнездо сети должно
осуществляться только в том случае, если этом устройство
установки. Убедитесь в том, что легко достичь установленного устройства
электрический шнур из розетки и электрической розетке.

ВНИМАНИЕ: Nejrenkite устройство в
месте, где нет воздуха cirkuliacijos.
Устройство горючих газов, пропана (R290) – это газ, который
не делает вреда окружающей среде. Берегите от пламени и
зажигания источников. Будьте осторожны, во избежание
повреждения šaltnešio цепи, в которой пропаном.
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ВНИМАНИЕ: Убедитесь в том, что не užkimštos
ventiliacinės отверстия, расположенные на корпусе
устройства или įmontuotoje строительства.
ВНИМАНИЕ: Не допускайте повреждения системы охлаждения.

ВНИМАНИЕ: не Прикасайтесь доступных конденсатора
металлические briaunelių голыми руками. Susižeidimo
опасность. Носите защитные перчатки.
Если будет поврежден кабель питания, он может изменить
только производитель, в его авторизованный сервисный центр
или аналогичной квалификации лиц– в противном случае
может возникнуть электрический опасность.

Следующего максимального количества белья (9,0 кг).
Протрите вокруг машины, или, возможно, susikaupusius
pūkus и упаковки масла.
Не используйте устройство без фильтра. Пух сборки очищайте
фильтр перед или после каждого использования.

Nedžiovinkite džiovyklėje neskalbtų белья.

Maistiniu маслом, минеральной масло, acetonu, месте,
бензином, žibalu, пятен моющее
средство, terpentinu, воском или воск моющее средство
išteptus skalbinius skalbkite отдельно, karštame в воде, с помощью
более стиральные средства, и только затем использования.
Džiovyklėje nedžiovinkite поролона (lateksinio) kempinių,
купание kepuraičių, neperšlampamų ткани, изделий с
подкладкой, одежды или надувных prikimštų поролона.
Убедитесь, что между устройством дверцы и
guminio кабельного ввода neįstrigo белья.
Ткани minkštiklius или другие подобные средства используйте
исключительно в соответствии с их инструкциями производителей.
Убедитесь, что в устройство попала к его способно
вызвать предметы, например, зажигалки или degtukai.
ВНИМАНИЕ: Džiovyklę выключите только по
окончании сушки макс. ток. Если džiovyklę
отключить раньше, skalbinius сразу извлеките и
išsklaidykite, чтобы убрать susikaupusį karštį.
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• До каких-либо работ по техническому обслуживанию
отключить устройство и извлеките вилку шнура
электропитания из электрической розетки.

2. ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

2.1 Монтаж

Предупреждение: опасность
Возгорания / легковоспламеняющихся материалы.

Удалите все упаковочные материалы.
Nejrenkite и не
поврежденного устройства.

• Следуйте с устройством документе
инструкции по установке для установки.

• Nejrenkite устройство в месте, где
нет воздуха cirkuliacijos.

Устройство горючих
газов, пропана (R290) это газ, который не
делает вред окружающей среде.
Берегите от пламени и зажигания
источников. Будьте осторожны, чтобы не во
šaltnešio цепи, где находится пропаном.

–

Всегда будьте осторожны при перемещении
устройство, потому что он тяжелый. Всегда
он может зацепиться за защитные перчатки и
avėkite замкнутое обувь.

Не устанавливайте и не используйте
устройство в местах, где температура
может быть ниже, чем 5 °C или выше 35 °C.
Полы, на которые будет установлен прибор,
должно быть plokščios, stabilion, а
горячим паром: убедитесь и чистота.

• При передаче устройства всегда храните в
в вертикальном положении.

• Pastatę устройство на постоянное место,
используя уровень, проверьте, является ли он стоит
точно. Если он стоит nelygiai, соответственно отрегулируйте
его устойчивое положение посредством регулируемых опор.

2.2 Электрическое подключение

ВНИМАНИЕ!

Может привести к пожару и
получения электроэнергии удар.

Электрические вставьте штекер в гнездо сети должно
осуществляться только в том случае, если полностью в этом
оснащения. Убедитесь, что после монтажа устройства
электропитания штекер будет легко достичь.

•

•

ВНИМАНИЕ! Это устройство следует
подключать к įžeminto гнезда.
Убедитесь, что технические параметры
данных пластин отвечает питания
сети электрические набор именованных данных.

Всегда используйте правильно įrengtą
įžemintą безопасного розетку.
Не используйте daugiakanalių-адаптеры
и размеры проводов.
Чтобы выключить устройство, тяните за
кабеля питания. Всегда держитесь взяли
за электрическую вилку.
Не касайтесь шнура питания или
электрические вилку мокрыми руками.

2.3 Использование

ВНИМАНИЕ!

Травмы, поражения электрическим
током, пожара, ожогов или повреждения
устройства опасность.

Этот бытовой прибор предназначен только для
использования в внутренние условиях.
Устройство nedžiovinkite apgadintų
(suplėšytų, apspurusių) предметов, в которых
есть kamšalų или наполнители:.
Если skalbiant вы использовали для удаления
пятен средство, перед началом сушки
цикл skalbinius еще раз išskalaukite.
Использования только на данном
устройстве, соответствующие сушеные тканей. Следуйте
изделия этикетка набора для очистки на экране.

Negerkite и овощи будут приготовлены с
помощью продуктов питания
kondensuotą / distiliuotą воду. Это для людей и домашних
животных может причиной заболеваний.

Nelipkite и nesisėskite на
открытых устройство дверцы.

Устройство nedžiovinkite varvančių одежды.

Для изменения внутренней подсветки
лампу, обратитесь к уполномоченному
техническому сервисный центр. Видимый LED
излучения, не смотрите прямо на луч.
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2.4 Очистка и обслуживание

ВНИМАНИЕ!

Вы можете травмы или повредить устройство.

• Не используйте для чистки данного
устройства пара и nepurkškite водой.

• Протирайте устройство влажной мягкой
тканью. Используйте только решение
ploviklius. Не используйте чистой продукции,
очистка kempinių, растворители или
металлические grandyklių.

• Необходимо чистить устройство, будьте осторожны, чтобы не
избежание повреждения системы охлаждения.

• Чисткой фильтров, pūkus выбросить в
мусор корзину, чтобы mikroplastikas
внутрь воды в системе.

2.5 Компрессор

ВНИМАНИЕ!

Опасность повреждения.

Эти белья džiovyklės компрессоры и
его система заполнена специальной ткань,
которые не содержат фтора и хлора
углеводородов. Эта система должна
оставаться закрыты. Нарушения
системы, может произойти утечки.

2.6 Сервис

Для выполнения ремонта обратитесь в
авторизованный сервисный центр. Используйте
только фирменные запасные части.

• Обратите внимание, что те же или
neprofesionalus ремонт может иметь последствия
безопасность и отменить гарантию.

• Прекращение модели производства, эти
запасные части можно купить, по крайней мере
10 лет: промежуточные итоги и
вводы, переключатели и ручки, конденсата
насос, дверцы замки, двигатель и двигатель
šepetėlius, двигателя и барабана интерфейса
узел, вентиляторы и его ratukus, барабаны и
подшипников, звездочек, воды трубы и
соответствующего оборудования в том числе
кишки, высокого давления и фильтры кабели и
штекера печатных плат, электронных экранов,
termostatus и температуры датчики,
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обновления программного обеспечения (в том
числе сброс программного
обеспечения), пружины, šildytuvus и нагрева
элементы, электрические
предохранители (отдельно или
группами), двигатель конденсаторов, натяжной
шкив, опорный ролик, дверцу, дверцы
вводы, дверцы ручки, дверцы блокировки
sąrankas и завесой, пух фильтры воздушные
фильтры, пластиковые наружные детали,
конденсата в контейнер. В вашей стране это
срок может быть больше. Больше подробную информацию
вы найдете в нашем интернет - на сайте.

Обратите внимание, что некоторые эти
резервного копирования компоненты
доступные только в профессиональных
ремонт профи и что не все запчасти являются
актуальными для всех моделей.

Для этого внутри
изделия, расположенная (-х) лампочка (- ы) и отдельно
продаются резервного копирования лампы: Эти лампы
должны выдерживать чрезвычайные физические
условия buitiniuose устройствах, например, температуру,
вибрацию, влагу, или предназначены
для сообщить о работы устройства состояние. Они
не предназначены для одновременного использования других
приложений и не подходит для жилья помещения.

2.7 Удаление

ВНИМАНИЕ!
Опасность травмы или удушения.

Предупреждение. Опасность пожара / материалов
нарушения и повреждения устройства опасность.

Отключите устройство от сети
питания и сантехника.

Отрезанные кабель питания в
устройства и правильно утилизируйте.

Устройство горючих газов (R290). Для
узнать, как правильно удалить
устройство, свяжитесь с
соответствующей муниципального тело.
Извлеките двери velkę, чтобы дети или
домашние животные neįstrigtų būgne.
Устройство удаление соответствии с местным
электрического и электронного оборудования для
отходов удаление требованиям.



3. ОПИСАНИЕ ПРОДУКЦИИ

Резервуар для воды

Панель управления

Внутреннее освещение

Устройства дверца

Фильтр

Таблица значений

Поток воздуха отверстия

Крышка конденсатора

Крышка конденсатора

Регулируемая ножка

Дверцы для открывания, направление
можно выбрать так, чтобы было легче
сложить skalbinius установка дверцы (см.
информационное вкладку).

Технические данные в таблице указано:

A. qr-код

B. название модели
Номер изделия C.

D. электрические параметры

E. серийный номер

Nuskaitykite на устройстве в приложении QR-код, чтобы užregistruotumėte
изделия и использования всех преимуществ и все его galimy- например.

Получите доступ к устройству документов, статей и другой информации о лучшие
функции (инструкцию по эксплуатации вы также найдете electrolux.com/manuals)

𝒮 Получите советы по эксплуатации, информации об устранении
неполадок, обслуживание и ремонт (а также см. по адресу electrolux.com/support)

Купите аксессуаров, расходных материалов и оригинальных запасных частей для
устройства (также можно įsi- получить адрес electrolux.com/shop)
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3.1 Электрическое подключение

После завершения работы по установке, можно
подключить питания, вилку питания к розетке.

Технические данные в таблице в разделе
„Технические данные“ требуется указать
электрические параметры. Убедитесь в том, что
они соответствие питания силовые параметры.

Įvertinę все к сети электропитания в потенциально
подключенные устройства убедитесь, что в ваш дом
электрические сети достаточных мощности.

Устройство и включите в įžemintą розетку.

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Высота x ширина x глубина 85, 0𝑥59, 6𝑥65, 9 cm

Максимальная глубина с atidarytomis durelėmis 110,2 см

Максимальная ширина с atidarytomis durelėmis 94,8 см

Регулируемая высота 85,0 см (+1,5 см – лапки регулировка)

Объем барабана 118 I

Максимальная заказать 9,0 кг

Напряжение 230 V

Частота 50 Гц

Программа „Eco“ сушки цикла акустических шумов ly-
гис при максимальной нагрузке 63 дб(A)

Общая мощность 550 Вт

Тип использования Домашнее

Допустимая температура окружающей среды От +5 °C до +35 °C

Класс защиты. Защитная крышка защищает устройство
от твердых частиц и влаги, кроме влажности
neapsaugotą низкого напряжения оборудование.

IPX4

Холодного газа метка R290

Šaltnešio вес 0,149 кг
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Электрический кабель после подключения
устройства должны быть легко доступна.

Из-за этого устройства, электрические
установки, работ обращайтесь в наш
авторизованный сервисный центр.

Производитель не несет ответственности за
ущерб или травмы, возникших в результате здесь
ниже несоблюдении правил безопасности.



5. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

Программ выбора и ручка
ВОССТАНОВЛЕНИЯ переключатель

Extra Anticrease (От susiglamžymo)
сенсорный кнопка

Dryness Level (Sausumas) сенсорный
кнопка

Экран

Time Dry (Продолжительность) кнопка сенсорный

Start/Pause (Старт / пауза)
сенсорный кнопка

Delay Start (Задержка) кнопка сенсорный

And Оповещения (Звуковой
сигнал), сенсорный кнопка

Extra Silent (Ltin молчание), сенсорный
кнопка

5.1 Вид

Reverse Plus (Добавил
reversavimas) кнопка сенсорный

кнопка

12 Вкл. / выкл. кнопка

Нажмите jutiklinius кнопки пальцем;
вы должны коснуться область с символом
или параметру с именем. С помощью
панель управления, nemūvėkite перчатки.
Убедитесь, что панель управления всегда
будет чистой и сухой.
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Символ на дисплее Описание символов

белья для сушки, уровня параметры: сухие сравнить, подходит для хранения
в шкафу, в частности, сухие

время сушки опция включена

отложенного запуска опция включена

индикатор: проверить воздухонагреватель

индикатор: очистить фильтр

индикатор: išpilti воду из резервуара для воды

блокировка от детей вкл.

неправильный выбор или ручка находится на позиции
„Восстановить“

индикатор: фаза сушки

индикатор: фаза охлаждения

индикатор: neglamžymo функции фазы

1: 50 программы продолжительность

+30..., +60..., +90..., +2h по умолчанию neglamžymo фазы увеличение: +30 мин. +60
мин. +90 min., +2 ч)

□ □ : 2- □ 1: сушки, выбор времени (10 мин. – 2 час.)

1 h. 20 ч отложенного запуска, выбор (1-20 час.)

6. ТАБЛИЦА ПРОГРАММ

Программа Белья
заряд 1) Свойства / ткани rūšis2)

Eco3) 9,0 кг

Программа подходит для medvilniniams skalbiniams
сушеные; это эффективная программа
энергопотребления в отношении džiovinant šla-
pius medvilninius skalbinius.
Излагаемого уровень нерегулируемый, и в соответствии с nu-
matytąsias установок является Cupboard (Подходит-
ма в духовку) / „готов поставить в духовку“.

MixCare (Быстрый смешанных тканей) 6,0 кг
Разработан išdžiovinti обычные nerūšiuotus
skalbinius. Равномерно išdžiovina medvilninius,
sintetinius и maišytų ткани одежды.

Cottons (Хлопок) 9,0 кг.
Белые и цветные medvilninių ткани progra-
ма. По умолчанию для уровня nustaty-
mas – готов поставить в духовку.
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Программа Белья
заряд 1)Свойства / ткани rūšis2)

Synthetics (Sintetika) 4,0 кг.
Смешанные ткани, одежда, основу которых со-
делает синтетическое волокно, например, полиэстер,
полиамид и другие.

Чутким (Gležni ткани) 2,0 кг
Рекомендуется gležniems audiniams,
например, viskozei, искусственном šilkui, akrilui
и их mišiniams.

Wool (Шерсть) 1,0 кг
Нежно išdžiovina skalbyklėje или руками
nonius тканей. Программы по завершении, сразу же
binius.

s
т

Silk (Šilkas) 0,5 кг
Сохраняет gležnų skalbyklėje или руками
skalbtų šilkinių одежду, форму – мягко
работает рядом с теплым srovėmis и švelniais būg-
no judesiais, что для снижения вероятности susiglamžymą.

Easy Iron (Легкая сравнение) 2,0 кг

Уменьшает незначительные medvilninių, синтетических и
смешанных тканей белья susiglamžymus,
чтобы легко их выровнять. Имеет два džiovi-
nimo уровней: слегка прикасаться к нему влажными пальцами постельное белье, ku-
riuos можно сравнить или размещение, наконец,
išdžiovinti; полностью išdžiovinti и в духовку pa-
маме положить в постельное белье.

Sport (Спортивная одежда) 4,0 кг
Išdžiovina гавани спортивных лодок синтетических волокон dra-
bužius, в том числе poliesterį, elastano miši-
nius и poliamidą.

Outdoor 2,0 кг

Сохраняет полевой одежды для текстильных funkciona-
lumą и восстанавливает водонепроницаемый nepralaidžių striu-
зал для спортивных игр и švarkų со съемной pamušalais at-
sparumą водонепроницаемый (подходит для сушеных džiovy-
klėje).

Hygiene (Гигиена) 5,0 кг

Išdžiovina и dezinfekuoja skalbinius palaiky-
дама более чем на 60 °C или ниже –
удаляет 99,9 % бактерий и вирусов 4).
Примечание: Этот цикл можно использовать только с drėg-
nais skalbiniais. Не подходит для gležniems audi-
niams.

Bedlinen (постельное Белье) XL4,5 кг

Одного цикла išdžiovina до трех patalynių
количество комплектов. Снижает больших белья с-
sisukimus и susipainiojimus, что каждая
постельное белье сушить равномерно и устранить drėgnų
мест.

1) Указано максимальное допустимое сухих белья вес.

2) Ткани разметки значения см. в разделе СОВЕТЫ. Белья начало работы.

3) Это стандартная программа, предназначенная, чтобы оценить, насколько устройство соответствует требованиям
ЕС экологического проектирования и энергии sąnau- dų разметки правил: (ЕС) 2023/2533, (ЕС) 2023/2534. Эта
программа способна išdžiovinti medvilninius skalbinius от 60 % до 0 % влажности.

4) Тестирование с Escherichia coli, Candida albicans и bakteriofagu MS2. Независимое расследование
2021 года. провела „Swissatest Testmaterialien AG (исследования отчета № 20212038).
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7. ПАРАМЕТРЫ

7.1 Extra Anticrease (От
susiglamžymo)

Сушки в конце цикла увеличивает белья
neglamžymo фазе 30, 60, 90 минут. или 2
часа. Эта функция уменьшает
susiglamžymą. Neglamžymo фазы skalbinius
можно в любой момент извлечь.

7.2 Dryness Level (Sausumas)

Эта функция помогает сушеных
skalbinius. Доступны 3 опции:

• Extra Dry (Полностью сухой)
• Cupboard (Подходит в духовку)

Iron Dry (Сухой lyginimui)

Если вы хотите изменить по умолчанию, в задании:

1. Для включения устройства
нажмите

вкл / выкл.

2. Программ выбора диска
установите

любой программы.

3. Подождите приблизительно 8 секунд.
4. Одновременно нажмите и
удерживайте

нажав G и F кнопки.

Каждый раз при включении „Конечной влажности

установочный режим“, выбранная ранее

конечной влажности настройка изменяется на для перехода

к следующему файлу (например, - 2 - изменяется на -

Целевой конечный влажности
регулировка

Помните, что результаты сушки в
зависимости от различных условий, например,
воды типа в, напряжение питания,
температура окружающей среды и так далее.

КАК ДОБИТЬСЯ СОВЕРШЕННЫХ
ДЛЯ СУШКИ REZULTA- ТЕХ:
1. Выберите излагаемого уровень (см.
предыдущий раздел

Излагаемого уровень).

2. Если вы хотите еще sausesnių белья, вы можете pa-

изменить настройки по умолчанию излагаемого настройки (см. ниже).

Он затронет большинство приложений, за исключением Eco,

Wool (Шерсть), Duvet (Одеяло), Down Jacket

(Pūkinė куртка), Refresh (Atšviežinti) (если есть).
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Загорается один из этих индикаторов:

5. Снова нажмите и удерживайте нажатой клавишу G и F
кнопки, пока не будет соответствующего

уровня
индикатор.

Если дисплей вернется в обычный режим
(отображается продолжительность
программы от 2-а действий) и можете
выбирать задании, еще раз нажмите и
нажмите и удерживайте G и F-кнопки, что
включения регулировки влажности
режим (ранее установленных
уровень влажности изменяется на
следующий значение).

6. Для подтверждения выбранного задании
подождите 5 секунд, и дисплей

вернется в режим обычного
режим.

Сушилка уровень Индикатор экрана

-
ing
- - максимальная džiovini-

– sausesni постельное белье + [388]

– sausesni постельное белье

– – стандартный излагаемого
постельное белье

- - максимальная džiovini-



- E - стандартный излагаемого
постельное белье

7.3 Time Dry (Длина)

Продолжительность программы можно выбрать от
10 минут до 2 часов. Продолжительность должна
соответствовать белья количество.

Малой белья, позволяя
мы рекомендуем использовать
краткий приложения.

РЕКОМЕНДУЕТСЯ ДЛЯ СУШКИ, TRUK-
MÉ _

до 10 минут. только прохладный воздух (без нагревателя).

10 до 40 минут.дополнительные сушка после
предыдущего цикла сушки.

> 40 мин
полная до 4 кг, хорошо комбинированное расстояние между
белья (>1200 об./мин.)
сушка.

7.4 Time Dry (Продолжительность) включена
Wool (Шерсть) программа

Вариант подходит для работы приложения Wool (Шерсть)
конечный излагаемого уровня регулировки.

7.5 Refresh (Atšviežinti)

Для долго при gaivumui одежды
обновление. Максимальное
количество не должно превышать 1 кг.

7.9 Параметры таблица

7.6 Reverse Plus (Добавил
reversavimas)

Увеличьте вращения барабана в обратном
выбран частоты, что постельное белье
меньше susisuktų и susiveltų. Более равным белья
išdžiovinimas и меньше их susiglamžymas.
Рекомендуется для больших или такая
skalbiniams (например, paklodėms, kelnėms,
ilgoms suknelėms).

7.7 Extra Silent (Ltin молчание)

Устройство работает netriukšmingai, но это не
влияние сушки на качество. Устройство работает
медленно и длиннее длина цикла.

7.8 End Оповещения (Звуковой сигнал)
Звуковой сигнал слышен:

в конце цикла;

после начала и после
окончания neglamžymo фазе;

цикла, остановки случае.

По умолчанию значение звукового сигнала
функция всегда включена. Эту функцию можно
использовать звук, чтобы включить или отключить.

Параметр End Оповещения (Звуковой сигнал), вы
можете включение со всеми приложениями.
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Programos1) Dryness Level
(Sausumas)

W Ext-
ra Anti-
crease
(От
susi-
glamžy-
mo)

Re-
fresh
(Atšvie-
žinti)

Re-
стих
Plus
(акта, с брендом главы-
domas
rever-
savi-
mas)

Ext-
ra-Si-
lent
(Ltin а именно-
li)

Ti-
me Dry
(Truk-
си)

MixCare (Быстрый смешанных au-
dinių)

Cottons (Хлопок)

Synthetics (Sintetika)

Чутким (Gležni ткани)

Wool (Шерсть)

Silk (Šilkas)

Easy Iron (Легкая lygini-
mas)

Sport (Спортивная одежда)

Outdoor

Hygiene (Гигиена)

Bedlinen (постельное Белье) XL
1) с Помощью приложения, вы можете определить один или более параметров. Чтобы
их включить или выключить, нажимает- нажмите соответствующую кнопку.

2) См. в разделе ПАРАМЕТРЫ Программы vilnai сушки длина цикла

8. ПАРАМЕТРЫ

A. Time Dry (Продолжительность) кнопка сенсорный
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B. ДИИ Start/Pause (Старт / пауза)
сенсорный кнопка

C. Delay Start (Задержка) кнопка сенсорный

D. End Оповещения (Звуковой
сигнал), сенсорный кнопка

E. Extra Silent (Ltin
молчание), сенсорный кнопка
F. ÜReverse Plus (Добавил
reversavimas) кнопка

G. Refresh (Atšviežinti) сенсорный
кнопка



H. Extra Anticrease (От
susiglamžymo) сенсорный кнопка

I. Dryness Level (Sausumas) сенсорный
кнопка

8.1 Защита от детей
затвора функция

Эта функция не позволяет детям играть с
устройство в режиме приложения. Плоский
сенсорный кнопки заблокированы.

Работает только кнопка включения / выключения.

Защита от детей затвора
опция включение:

1. Чтобы включить устройство, нажмите
вкл / выкл.

2. В течение нескольких секунд нажмите и
удерживайте

сенсорный кнопку (D).

Загорается индикатор " защита от
детей затвора индикатор.

Приложение в режиме защиты от детей
блокировки опцию можно отключить. Одним
время разговора нажмите и удерживайте
нажатой клавишу те же jutiklinius кнопки до
тех пор, пока защита от детей
затвора, индикатор погасла. Защита от
детей затвора эта функция недоступна в 8
секунд от устройства питания.

8.2 Воды резервуара индикатор

Воды резервуара индикатор горит; это –
по умолчанию. Он загорается программы
после или тогда, когда необходимо
очистить воды bakelį.

Если он установлен воды релиза
комплект (дополнительный аксессуар),
устройство воду из резервуара для воды
тратят автоматически. В этом случае
мы рекомендуем отключения воды
резервуара indiaktorių.

Воды чаши индикация отключения:

1. Для включения устройства
нажмите вкл / выкл.

2. Подождите приблизительно 8 секунд.
3. Одновременно нажмите и удерживайте

jutiklinius кнопки H и I. на Экране
вы увидите надпись „Off“, а воды чаши
индикация будет выключена. После 5 секунд
дисплей возвращается в нормальный режим.

Для возврата воды чаши увеличение, повторите
описанные выше процедуры. На
дисплее появится надпись „On“,
а воды чаши индикация включена.

8.3 счетчик часов Работы

Эта функция дает возможность отображать общий
времени работы устройства в часах, который
считая с первого включения устройства
момента. Отображается фактическое циклов
работы время (без паузы или ожидания периодов
отложенного запуска случаях).

Если вы хотите увидеть это значение, выполните
указанные ниже действия.

1. Нажмите кнопку on / off
кнопку, чтобы включить устройство.

2. Нажмите и в течение нескольких секунд
нажмите и удерживайте нажатой кнопки G и E.

3. Через 3 секунды на дисплее отобразится
общее время работы устройства – например,
если рабочее время составляет 1276 час., на экране 2
секунд отображается текст Hr, то 2
секунд 12, и, наконец, 76. Значение
отображается в двух цифр sekomis:
первые две цифры обозначают тысячи
и сотни, двойки – десятки и единицы.

Чтобы отключить этот режим, нажмите
какую кнопку, поверните ручку выбора
или выключите устройство.

8.4 Заводские настройки

Эта функция восстанавливает заводские настройки и
удаление сохраненных параметров, а также
должностных обязанностей режимах.

Если вы хотите включить эту
функцию, выполните следующие действия:

1. Нажмите кнопку on / off
кнопку, чтобы включить устройство.
2. Подождите приблизительно 8 секунд.

3. Нажмите и в течение нескольких секунд
нажмите и удерживайте кнопки F и E.
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4. Устройство подтвердит
действие на экране
запуская –

Если по истекшим сроком эксплуатации для времени
или неправильно выбранного кнопок
комбинации процедура будет работать вообще, из
нового включите устройство и повторите попытку.

9. ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ТРЕСНУЛ

Задние барабан фиксаторы удаляются
автоматически, когда включается
džiovyklė треснул. Можно услышать
определенную шум.

Для освобождения заднего
барабана шлиц:

1. Включите устройство.
2. Установите любую программу.

3. Нажмите кнопку
запуска / паузы

кнопку.

Барабан начнет вращаться. Задние барабан
фиксаторы автоматически выключаются.

Перед использованием устройства
skalbiniams сушеные:

Снимите белья džiovyklės būgną
влажной тканью.
Запустите 1 час программы с
drėgnais skalbiniais.

Для сушки, в начале цикла (3-5 pirmasias
мин.) уровень шума может быть немного
выше. Это связано с kompresoriaus
недоступен. Это нормально устройств
с kompresoriais, например,
šaldytuvams и šaldikliams.

9.1 Nejprastas запах

Устройство плотно упакован.

Išpakavus изделия, вы можете
почувствовать необычного запах. Это
нормально совершенно новым изделия.

Устройство изготавливается из различных
материалов, типов, которые в сочетании
излучает необычный запах.

Использование после нескольких циклов сушки
необычный запах постепенно исчезнет.
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9.2 Triukšmai

Сушки цикла в разное время, может
girdėtis разные шумы. Это
совершенно нормальные рабочие звуки.

Работает компрессор.

Вращается барабан.

Работают вентиляторы.



Работает насос и направляет
в kondensatą bakelį.

10. ОДНАКО ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

10.1 Запустите приложение
1. Подготовьте skalbinius и
поместите в

устройство.

В центре ВНИМАНИЯ

При закрытом дверцы убедитесь в том, что
между устройство дверцы и guminio
распорки neprispaudėte белья.

2. Для включения устройства
нажмите вкл / выкл.

3. Выберите программу и опции
для белья типа.
На дисплее отображается

продолжительность программы.

Истинная продолжительность сушки
будет зависеть от белья
объема, состава, помещения температуры
и влажности белья после дрель цикла.

4. Нажмите Кнопку Start/Pause (Старт /
pause) сенсорный кнопку.
Программа запускается при запуске.

10.2 Отложить запуск программы
1. Выберите программу и
опции для белья типа.

2. Нажмите кнопку отложенного запуска кнопку несколько
раз до тех пор, пока на панели управления
не появится нужный отложенного

запуска
часов, число.

Вы можете отложить для сушки приложения
ввода в эксплуатацию к началу минимум от 1
часов до максимум 20 часов.

3. Нажмите Кнопку Start/Pause (Старт /
pause) сенсорный кнопку.

На экране появится отложенного
запуска обратного отсчета времени.
После обратной времени, в вычислении,
программа запускается.

10.3 изменение Программы

1. Чтобы выключить
устройство, нажмите вкл / выкл.
2. Чтобы включить устройство, нажмите
вкл / выкл.
3. Установите программу.

Или:

1. Поверните ручку выбора в положение
положением „Воспроизведение“.

2. Подождите 1 секунду. На дисплее отображается

3. Установите программу.

10.4 Программы по

По окончании программы:

• С перерывами слышен звуковой сигнал.
На дисплее отображается 0: 0 0

Включается 𝖤 индикатор.
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Может содержать фильтра
индикаторы.

Включается Start/Pause (Старт / пауза)
индикатор.

Устройство продолжает
функционировать защиты от
susiglamžymų режиме около 30 минут
или больше, если вы Extra Anticrease (От
susiglamžymo) (см. раздел Extra
Anticrease (От susiglamžymo) опция.).

Neglamžymo фаза снижает susiglamžymą.

Skalbinius можно вытащить neglamžymo
фазе еще до истечения срока. Для
достижения лучшей результаты, skalbinius
вытащить рекомендуется тогда, когда эта
фаза будет почти готово.

Neglamžymo фазе по:

• На экране все еще отображается 𝖡𝖡: 𝖡

• Дано индикатор выключается.

Фильтр ◯ ∃ резервуара индикаторы остаются

включить.

Start/Pause (Старт / пауза)
индикатор выключается.

1. Для выключения устройства
нажмите

вкл-выкл.

2. Откройте дверцу устройства.

3. Извлеките skalbinius.

4. Закройте дверь устройства.
Возможные перепадов сушки
результатов причины:

Недостаточно по умолчанию для сушки
уровень настройки. См. в разделе "ПАРАМЕТРЫ".

11. ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ

11.1 подготовка Белья

Pripildant būgną до соответствующих
программы, указаны максимально
емкости для экономии энергии.
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Излагаемого уровень. Конечной
влажности регулировка

Слишком низкая или слишком высокая
помещения температура. Оптимальная
помещения температура 18-25 °C.

Программы по всегда
снимите фильтр для воды и
опорожните кэш.

После каждого цикла оставьте дверцу немного так увеличилась

продолжительность работы компрессора, что гарантированно влаги.

10.5 Низкой мощности режим

Эта функция автоматически отключает устройство,
чтобы снизить потребление энергии:

Через 5 минут, если
программа nepaleidote.
Через 5 минут, когда закончится программа
или защиты от susiglamžymo цикла.

Время sutrumpinamas до 30 секунд,
для выбора рукоятка находится на
„Сброс“ (восстановление) положением.

Когда прибор переходит на низкое
энергопотребление режим, дисплей и значки
выключается. Ее можно снова активировать
включения-выключения кнопкой.

Часто одежда после стирки цикла
является смешивают и путают.
Sumaišytus и supainiotus одежды
сушеные является неэффективным.
Для того, чтобы обеспечить правильный
поток воздуха и единый
džiovinimą, рекомендуется išpurtyti одежду
и поместить в džiovyklę после один.

Для обеспечения надлежащей
сушки процесс:



Непредельные углеводороды и бензол užtrauktukus.

Непредельные углеводороды и бензол pūkinių užvalkalų segtukus.

Свяжите свободные тянуть струны или
kaspinus (например, prijuosčių raištelius). До
началом применения свяжите их.

• Выньте из карманов все вещи.

Переведите skalbinius в другую
сторону, если их внутренний слой из
хлопка. Хлопок слой должен быть снаружи.
Обязательно определите правильный
skalbiniams приложение.

• Не ставьте в сочетании ярких и
темных цветов белья.

• Используйте подходящую программу
хлопка, джерси и megztiems
изделия, чтобы они менее susitrauktų.

Ткани на этикеткеОписание

Skalbinius можно сушеные džiovyklėje.

Skalbinius можно сушеные džiovyklėje при повышенной температуре.

Skalbinius можно сушеные džiovyklėje только при низких температурах.

Skalbinius нельзя сушеных džiovyklėje.

•

Следующего максимального количества
белья, указанный приложений разделе или
перемещения на экране.
Использования только белья džiovyklėje
правильные сушеных skalbinius. Читайте
белья производителей наклеек.
Nedžiovinkite сочетании крупных и
мелких вещей. Маленькие вещи могут
застрять в крупных и neišdžiūti.
• Išpurtykite большие одежды, ткани
перед помещением их в džiovyklę. А
после сушки цикла в тканях не
останется drėgnų мест.

12. ЧИСТКА И УХОД

12.1 Регулярной очистки график

Регулярно очищайте устройство, что с ним
можно было дольше пользоваться.

Показательно profilaktinio очистки график:

Чистка фильтра Когда мигает индикатор

Опорожните резервуар для воды Когда мигает индикатор
>`` ∼ <

Снимите воздухонагреватель Когда мигает индикатор

Очистить būgną Каждые два месяца

Снимите панель управления и корпус Каждые два месяца

Снимите воздушный cirkuliacijos отверстия Каждые два месяца

Если устройство в течение длительного времени
nesinaudosite, отсоедините его от сети питания.

В paragrafuose объясняется, как следует очистить каждую часть.
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12.2 Удаление мусора

Перед сушки цикл убедитесь в том, что
карманы будут пустые, а свободные элементы
связаны. См. в разделе „подготовка Белья“.

Извлеките все būgne после цикла сушки
остальные предметы (например, постепенно
разряжается sąvaržėles, sagas, монеты и др.).

12.3 чистка Фильтра

В конце каждого цикла включается фильтра
индикатор D, указывающий очистить фильтр.

Время цикла сушки фильтр
собирает pūkelius.

Регулярно очищайте фильтр, чтобы
обеспечить хорошую džiovinimą.
Užsikimšus фильтром для сушки, цикл длится
дольше и увеличивает потребление энергии.
Очистить фильтр руками. Если нужно,
используйте пылесос насос.

A В центре ВНИМАНИЯ

Фильтры pūkus выбросьте в мусор, а
не в канализацию, что в окружение
попала mikroplastiko частиц.

1. Откройте дверцу. Извлеките
фильтр

вверх.

2. Нажмите kabliuką, чтобы
открыть воздушный фильтр.
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3. Руками соберите pūkelius от фильтра
на обеих внутренних частей.

Pūkelius выбросить в мусорное ведро.
4. Если необходимо, снимите фильтр пыли
помощью пылесоса. Закройте фильтр.

5. Если необходимо, удалите pūkelius из фильтра
ниши и от промежуточного. Вы можете воспользоваться
пыли помощью пылесоса. Вставьте

фильтр обратно в фильтр
нишу.

12.4 Воды и валунов из
воды резервуара

Конденсата talpyklę опорожните
после каждого сушки цикла.

Если конденсата talpyklė полна, программа
автоматически останавливается. На экране
включается водяной чаши-символ 𝑧𝑛  опустошил кувшин.

Воды talpyklės ištuštinimas:



1. Извлеките водяной резервуар, удерживая
его

по горизонтали.

2. Извлеките plastikinę соединение и
išpilkite

воду в раковине и так далее.

3. Вставьте plastikinę разъем обратно
и

верните кувшин на место.

4. Для продолжения программы нажмите
запуска / паузы кнопка ДИИ.

12.5 очистка Конденсатора

Если на дисплее мигает символ конденсатора
проверить конденсаторов и его раздел.

Если она загрязнена, снимите 𝑖 Не
контролируйте реже чем раз в 6 месяцев.

ВНИМАНИЕ!

Не прикасайтесь к поверхности металла голыми
руками. Susižeidimo опасность. Носите
защитные перчатки. Очищайте осторожно,
во избежание повреждения поверхности металла.

ВНИМАНИЕ!

Пух из конденсатора не пытайтесь

siurbti пыли с помощью пылесоса твердый наконечником,

потому что это может привести к повреждению

конденсатора briauneles, из-за чего устройство может работать

prasčiau, а продолжительность сушки удлинения.

Если вы хотите проверить:

1. Откройте дверцу. Извлеките
фильтр

вверх.

2. Откройте конденсатора dangtįs.

3. IПоверните svirteles, освободите и
открыть конденсатора панель.

Если необходимо, удалите из pūkus
конденсатора и его компании. Для чистки
вы можете использовать пылесос насос

с šepetėlio
наконечником.

5. Закройте конденсатора панель.
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6. Поверните svirteles до тех пор, пока она не защелкнется на месте.

7. Вставьте фильтр обратно.

12.6 очистка Барабана

ВНИМАНИЕ!

Перед чисткой устройства
отсоедините его от питания сети.

13. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

ВНИМАНИЕ!

См. раздел „Безопасность“

13.1 коды Ошибок

Барабан vidui и барабан kėlikliams п.
используйте стандартный, нежного воздействия
моющего средства. Nuvalytus поверхность от
попадания влаги протрите мягкой тканью.

A В центре ВНИМАНИЯ

Не барабан abrazyvinėmis
средств или стали
опрыскивания šluostėmis.

12.7 панели Управления и
корпуса очистка

Панели управления и korpusui не
используйте стандартный, нежного
воздействия очистки инструмент.

Протирайте влажной тканью. Nuvalytus
поверхность от попадания влаги протрите
насухо мягкой тканью.

A В центре ВНИМАНИЯ

Не мебель, вызывает повреждение электронных или
очистки средств, которые могут вызвать коррозию.

12.8 очистка Вентиляционных отверстий

Пыли помощью пылесоса išsiurbkite
pūkus из вентиляции отверстий.

Не удается включить устройство либо устройство внезапно перестает функционировала.

Сначала попытайтесь найти решение проблемы самостоятельно (см. таблицу). Если
проблемы устранить не удалось, обратитесь в авторизованный сервисный центр.

ВНИМАНИЕ!

Прежде, чем выполнять любую проверку, выключите устройство.

Более серьезных неисправностей в случае сработает звуковой сигнал, и на дисплее
отображается код ошибки, а кнопка DI| Start/Pause (Старт / пауза) может постоянно мигать,:
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Код ошибки
Возможная причина
Действия

E50 Устройство двигателя перегрузка.
Слишком много белья или они попали в būgne.

Не происходит ничего особенного программа. Извлеките s
из барабана, выберите программу и снова запускается-
нажмите кнопку цикла.

E90 или E91Внутренняя ошибка. Нет связи между устройством elek-
troninių элементов.

Программа не была должным образом завершена или
устройство слишком рано выключился. Выключите и
снова включите устройство.
Если на дисплее снова отображается код ошибки,
обратитесь в авторизованный сервисный
центр.

EH0 Сбои в работе электроснабжения в сети.

Если вы увидите EH0 пожалуйста, подождите, пока stabilizu
sis питание и нажмите кнопку запуска
и кнопку. Если устройство приостанавливает течение цикла
каких индикация, нажмите цикла paleidi-
mo кнопку. Если снова отображается предупреждение,
убедитесь, что не поврежден питания лай-
das / слоты и правильное питание maitini-
mas.

Действия

Если на дисплее отображаются другие коды ошибок, выключите и снова включите
устройство. Если проблема не устраняется, обратитесь в авторизованный сервисный центр.

Другие džiovyklės неисправности или нарушения в случае принятия решений, приведена в следующей таблице.

13.2 диагностика

Проблема Возможное решение

Не удается включить устройство. Убедитесь, что шнур питания штекер подключен к
сети электропитания.

Номинал предохранителей ящика, проверьте предохранитель (домаш
mas).

Программа не запускается. Нажмите кнопку Пуск/Пауза (Play / pause).

Проверьте, правильно ли закрыты устройства дверцы.

Устройства дверца плотно не закрывается. Проверьте, правильно ли установлен фильтр.

Убедитесь, что устройства durelėmis neprispaudėte skal-
binių к резиновые промежуточного.

Устройство выключается, время цикла.
Убедитесь, что вода stalčiukas пуст. Norėda-
mi, запустите программу, нажмите Start/Pause (Paleidi-
mas / pause, кнопки).

Слишком мало белья, вставьте больше белья или nau-
dokite Time Drying (время Сушки) программы.

Слишком длинная длина цикла или netenkinami сушки re-
zultatai. 1)

Убедитесь, что вес белья соответствии с программы
время.

Убедитесь в том, что чистый устройства фильтр.

Постельное белье слишком прикасаться к нему влажными пальцами. 
nius skalbyklėje.

Убедитесь в том, что комнатная температура будет от
+5 °C до +35 °C. Оптимально 18-25 °C.
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Проблема Возможное решение

Определите Time Drying (время Сушки) или Extra
Dry (Полностью сухой) программы. 2)

На дисплее отображается Если вы хотите, чтобы выбрать новую программу, выключите и снова į jun-
нажмите кнопку устройства.

Убедитесь, что параметры соответствуют программе.

1) Примерно через 5 часов программа завершится автоматически.

2) Džiovinant большие вещи (например, paklodes), в некоторых районах может оставаться мокрой.

Если результаты сушки не устраивает
Выбрана неверная программа.

Užsikimšo фильтр.
Теплообменник является застряла.
В устройстве слишком много белья.

Užsiteršė барабан.
• Неверный проводимости датчика настройка (см. рис.

в разделе „ПАРАМЕТРЫ". Сушилка уровень.
Конечной влажности регулирование.“).

14. СТОИМОСТЬ СТОИМОСТЬ

14.1 Введение

Užsikimšo ventiliacinės отверстия.
Слишком низкая или слишком высокая
комнаты температура (оптимальная
комнаты температура 18-25 °C)

Инструкции по эксплуатации см. в ЕС energinio эффективности ярлык и
эко проектирования нормативными документами: Regl. (ЕС) 2023/2534
для от A до G energinio эффективности класса устройств.

Вместе с устройством прилагается энергии данных, наклейка с QR-кодом, который
есть ссылка в ЕС EPRĖL в базе данных, хранящейся на эксплуатационные
характеристики. Сохранение энергии в таблицы данных вместе с инструкция
руководства и во всех остальных с этим устройством tiekiamais документами.
В тот же информацию, как и технические данные в таблице, также вы можете найти
EPREL на странице https://eprel.ec.europa.eu, где необходимо указать
устройства, название модели и информация о продукте номер. Технические
данные таблицы положение показано на рисунке в разделе „Изделия описание“.

14.2 Справка

кг... Белья заказать.

квт-ч Потребление энергии.

hh:мм Программы и продолжительность.
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% _ Начальная влажность после сверления и конечная влажность.
Чем выше барабана скорость вращения, тем выше его шума, но
меньше начальная влажность и потребление энергии.

14.3 в Соответствии с регламентом Комиссии (ЕС) 2023/2533, (ЕС) 2023/2534.

Ниже представлены значения, полученные после проведения лабораторных испытаний
тесты, руководствуясь соответствует- mais стандартами. Данные влияют на различные
обстоятельства, как, например, белья заказать, тип и условия окружающей среды. Начальная влажность
белья для воды, тип, мощность, напряжение и по умолчанию в программе настройки изменения также
могут привести затраты энергии, džio- vinimo программы, продолжительность и конечный задании.

Программа
Белья
загрузка
(кг)

Сверление
(об./
мин)

Pradi-
nis
drèg-
numas
(%)

Сушки,
продолжительность
(ч:мин)

Энергии че-
выгоды
(квт)

Гарантий-
ный galuti-
nis влажной т
mas
(%)

Eco 1) 9,0 1000 60... 3:39 1,65 0,0

Eco 1) 4,5 1000 60... 2:10 0,87 0,0

1) Это стандартная программа, предназначенная, чтобы оценить, насколько устройство соответствует требованиям
ЕС экологического проектирования и энергии sąnau- dų разметки правил: (ЕС) 2023/2533, (ЕС) 2023/2534. Эта
программа способна išdžiovinti medvilninius skalbinius от 60 % до 0 % влажности.

Потребление энергии в различных режимах

Потребление энергии при выключении (W)Потребление энергии bu-
dėjimo режиме (Вт) Отложен запуск (W)

0,13 0,13 4,00

Максимальное время до выключения / режима ожидания составляет 15 мин.

14.4 Подпрограммы программы

Эти значения являются только ссылкой характер.

Программа
Белья
загрузка
(кг)

Сверление
(об./
мин)

Pradi-
nis
drèg-
numas
(%)

Сушки,
продолжительность
(ч:мин)

Энергии че-
выгоды
(квт)

Гарантий-
ный galuti-
nis влажной тряпкой-
mas
(%)

Cottons (Хлопок)
Extra Dry (Полностью
сухой)

9,0 1000 60... 4:49 2,10 -3,0
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Программа
Белья
загрузка
(кг)

Сверление
(об./
мин)

Pradi-
nis
drég-
numas
(%)

Сушки,
продолжительность
(ч:мин)

Энергии че-
выгоды
(квт)

Гарантий-
ный galuti-
nis влажной тряпкой-
mas
(%)

Cottons (Хлопок)
Extra Dry (Полностью
сухой)

4,5 1000 60... 3:46 1,53 -3,0

Cottons (Хлопок)
Iron Dry (Сухой ly-
ginimui)

9,0 1000 60... 2:33 1,08 12,0

Cottons (Хлопок)
Iron Dry (Сухой ly-
ginimui)

4,5 1000 60... 1:44 0,67 12,0

Synthetics (Sinteti-
ка)
Extra Dry (Полностью
сухой)

4,0 1200 40... 1:45 0,65 0,0

Synthetics (Sinteti-
ка)
Cupboard (Подходит-
ма в духовку)

4,0 1200 40... 1:17 0,48 1,0

Synthetics (Sinteti-
ка)
Iron Dry (Сухой ly-
ginimui)

4,0 1200 40... 1:01 0,36 12,0

Wool (Шерсть) 1,0 1200 35... 1:44 0,78 5,0

15. ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

По вопросам обработки материалов, брендинг
символ 𝑁 Утилизируйте упаковку в
соответствующие вывозу мусора контейнер, что бы она
переработаны. Tausokite окружающей среды и людей
здоровье – правильно, сортировка электрические и
электронных приборов отходов. Устройств
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они обозначаются

символом ‾𝔷 на

локальном вывозу мусора точки или свяжитесь с муниципального

представителей на дополнительные сведения.
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virov vžiga. Pazite, da не poškodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.

1.1 Varnost otrok in oseb ranljivih

OPOZORILO!

Nevarnost zadušitve, poškodb ali trajne invalidnosti.

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej были оценены
osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi али razumskimi
sposobnostmi али s pomanjkanjem izkušenj были оценены
znanja uporabljajo le pod nadzorom ali че so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in че se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci, mlajši od osem (8) давайте, были
оценены osebe z visoko stopnjo invalidnosti se
не smejo približevati napravi, че niso pod nenehnim nadzorom.

Otrokom preprečite igranje z napravo.

Vso embalažo hranite zunaj dosega
otrok in его ustrezno zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.
Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in
hišni ljubljenčki dovolj oddaljeni od naprave.
Че je naprava opremljena z zaščito za
otroke, мора бити zaščita vklopljena.
Otroci не smejo izvajati čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja naprave, че ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splošna varnost

Ta naprava je namenjena samo sušenju
domačega perila, primernega za strojno sušenje.
Funkcije sušilnega stroja не uporabljajte, че е
perilo umazano od industrijskih kemikalij.
Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v
gospodinjstvu v notranjem okolju.

• Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenočišča z zajtrkom, kmečkih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takšna uporaba не presega (povprečnih) ravni
domače uporabe.

Не spreminjajte specifikacij te naprave.
Че sušilni stroj postavite na pralni stroj, uporabite komplet
za namestitev na pralni stroj. Komplet za namestitev na
pralni stroj, ki je na voljo pri pooblaščenem prodajalcu,
lahko uporabite le z napravami, navedenimi v navodilih,
priloženih dodatni opremi. Pred namestitvijo natančno
preberite (oglejte si navodila za uporabo kompleta).
Napravo lahko postavite kot prostostoječo
enoto али pod kuhinjski pult s pravim razmikom (oglejte
si list z navodili za nameščanje).
Naprave не nameščajte vrati za (običajnimi али
drsnimi) s tečaji ну nasprotni strani, kjer je
onemogočeno popolno odpiranje vrat naprave.
Zagotovite kroženje zraka med napravo in tlemi.
Prezračevalnih odprtin na dnu не sme ovirati preproga,
predpražnik ali katera koli druga talna obloga.
OPOZORILO: Naprava se не sme napajati preko
zunanje preklopne naprave, kot je programska
ura, in не sme бити priključena ну tokokrog, kjer
si redno sledijo vklopi in izklopi.
Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu postopka nameščanja.
Poskrbite, da bo omrežni vtič после namestitvi dostopen.
OPOZORILO: Naprave не nameščajte
v okolju, kjer ni pretoka zraka.
Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z
visoko stopnjo okoljske neoporečnosti. Napravi не
približujte ognja in virov vžiga. Pazite, da не
poškodujete hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.
OPOZORILO: Prezračevalne odprtine ну ohišju naprave
ali vgradni konstrukciji naj не бодо ovirane.

OPOZORILO: Не poškodujte hladilnega tokokroga.
OPOZORILO: Не dotikajte se dostopnih kovinskih
reber kondenzatorja z golimi rokami. Nevarnost
poškodbe. Nosite zaščitne rokavice.
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• Че je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblaščeni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se

izognete nevarnosti
električnega udara.

Не prekoračite največje količine 9,0 кг.•
• Obrišite vlakna али ostanke embalaže, ki
so se nabrali okoli naprave.

• Naprave не uporabljajte brez filtra. Očistite filter
za vlakna pred vsako uporabo in po njej.

V sušilnem stroju не sušite neopranih oblačil.•
• Izdelke, ki so bili prepojeni z jedilnim oljem, acetonom,
alkoholom, bencinom, kerozinom, odstranjevalci
madežev, terpentinom, voski in odstranjevalci voskov
ipd. pred sušenjem v sušilnem stroju najprej operite v
vroči vodi z dodatno količino pralnega sredstva.

• V sušilnem stroju ni dovoljeno sušiti izdelkov в penaste
gume (lateks), как трудно имеющим богатства za
tuširanje, impregniranih tkanin, gumiranih izdelkov in
oblačil али blazin, napolnjenih s penasto gumo.

• Pazite, da se perilo не ujame med
vrata naprave in tesnilo vrat.

• Mehčalce али podobne izdelke morate uporabiti
samo v skladu z navodili proizvajalca.

• В oblačil odstranite vse predmete, ki so lahko
топ ognja, kot so vžigalniki али vžigalice.

• OPOZORILO: Sušilnega stroja не zaustavljajte pred
zaključkom postopka sušenja, razen че vse kose perila hitro
vzamete в stroja in jih razprostrete tako, da se ohladijo.

• Pred vsakršnim vzdrževanjem izklopite
napravo in iztaknite vtič в vtičnice.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

Opozorilo: Nevarnost
požara/Vnetljivi материальная.

Odstranite vso embalažo.

Не nameščajte али uporabljajte
poškodovane naprave.
Upoštevajte navodila za
namestitev, priložena napravi.
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Naprave не nameščajte v
okolju, kjer ni kroženja zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan
(R290), plin z visoko stopnjo okoljske
neoporečnosti. Napravi не približujte ognja
in virov vžiga. Pazite, da не poškodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je težka. Vedno uporabljajte zaščitne
rokavice in priloženo obutev.

• Naprave не nameščajte али uporabljajte
na mestu, kjer lahko temperatura pade
pod 5 °C али naraste над 35 °C.

• Tla, kjer bo stala naprava, morajo
бити ravna, stabilna, odporna
na toploto in čista.

• Pri premikanju naj bo naprava v
pokončnem položaju.

• Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.

2.2 Električne povezave

OPOZORILO!

Nevarnost požara in električnega udara.

Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu
nameščanja. Poskrbite, da bo vtič
dosegljiv tudi po namestitvi.
OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / priključitvi ну ozemljitveni
priključek v zgradbi.

• Preverite, ali so parametri s ploščice za
tehnične navedbe združljivi z
električno napetostjo omrežja.

• Vedno uporabite pravilno
nameščeno varnostno vtičnico.

• Не uporabljajte razdelilnikov in podaljškov.
• Не vlecite za električni priključni

kabel, че želite izključiti
napravo. Vedno povlecite za vtič.

• Priključnega kabla ali vtiča se не
dotikajte z mokrimi rokami.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb, električnega
udara, požara, opeklin
ali poškodb naprave.
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Naprava je namenjena samo
za (notranjo) uporabo v gospodinjstvu.
Не sušite poškodovanega (strganega,
obrabljenega) perila, ki vsebuje polnilo.
Че ste perilo prali s sredstvom za
odstranjevanje madežev, pred
sušenjem zaženite dodatno izpiranje.
Sušite le perilo, ki je primerno za
sušenje v napravi. Upoštevajte
navodila na etiketah za nego perila.
Не pijte али pripravljajte hrane s
kondenzirano/destilirano vodo. saj
lahko ljudem in domačim živalim
povzroči zdravstvene težave.
Не sedajte али stopajte ну
odprta vrata naprave.
V napravi не sušite oblačil, ki so
дорожки mokra, da od njih še kaplja.

Za menjavo notranje žarnice se
obrnite na pooblaščeni servisni
center. Vidno svetleče diode sevanja, не
gledajte neposredno v žarek.

2.4 Vzdrževanje in čiščenje

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb
ali škode na napravi.

Za čiščenje naprave не uporabljajte
parnega čistilnika in brizganja vode.

Napravo Očistite z vlažno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
čistilna sredstva. Za čiščenje не
uporabljajte abrazivnih čistil, grobih
gobic, ali topil kovinskih predmetov.

Че želite preprečiti poškodbe
hladilnega системы, bodite pri
čiščenju naprave previdni.
Med čiščenjem filtrov v koš za smeti
zavrzite kosme, da preprečite vstop
mikroplastike v vodni sistem.

2.5 Kompresor

‾𝛥 OPOZORILO!

Obstaja nevarnost škode na napravi.

Kompresor in njegov sistem v sušilnem stroju
sta napolnjena s posebnim sredstvom, историко-не
vsebuje fluorokloroogljikovodikov. В
том sistem mora



tesniti. Poškodb Zaradi
система, lahko pride do iztekanja.

2.6 Servis

• Za popravilo naprave se obrnite na
pooblaščeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila али nestrokovna popravila
lahko vplivajo ну varnost, zaradi česar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji nadomestni deli so na voljo vsaj
10 let po koncu proizvodnje modela:
tesnila, stikala in gumbi, kondenzacijska
črpalka, zapore vrat, motorji in krtačke
motorja, menjalniki med motorjem in
bobnom, ventilator in kolesa ventilatorja,
bobni in ležaji, vodovodne cevi in
pripadajoča oprema, vključno s cevmi,
ventili in filtri, kabli in vtiči, plošče s
tiskanim vezjem, elektronski
prikazovalniki, termostati in temperaturna
tipala, posodobitve programske opreme
(vključno s programsko opremo za
ponastavitev), vzmeti, grelniki in grelci,
električne varovalke (ločene али združene),
kondenzator motorja, natezna jermenica,
podporni valjčki, vrata, tesnila vrat, ročaji
vrat, sklopi in tečaji zapore vrat, filtri za
puh, zračni filtri, plastične periferne
naprave, posoda za kondenzirano vodo.
Trajanje je lahko daljše v vaši državi. Za
dodatne informacije obiščite našo spletno
stran.

Nekateri od тех nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi

nadomestni deli pa niso
primerni za vse modele.

А žarnicah v izdelku in nadomestnih
žarnicah, ki se prodajajo ločeno: Te
žarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlažnosti,
ali za sporočanje сведений o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.7 Odstranjevanje

‾𝛥 OPOZORILO!

Nevarnost poškodbe ali zadušitve.

Opozorilo: Nevarnost požara/
Nevarnost poškodb materiala in naprave.

Napravo izključite в napajanja in
vodovodnega системы.
Odrežite električni priključni kabel только
ob napravi in napravo zavrzite.
Naprava vsebuje vnetljiv plin (R290). Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na občinsko upravo.
Odstranite zapah in na ta način preprečite,
da bi se otroci ali živali zaprli v boben.

Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
električne in elektronske opreme (OEEO).
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3. OPIS IZDELKA

Posoda za vodo

Nadzorna plošča

Notranja lučka

Vrata naprave

Фильтр

Ploščica za tehnične navedbe

Reže za pretok zraka

Manjši pokrov kondenzatorja

Pokrov kondenzatorja

Nastavljivi nogi

Za preprosto vstavljanje perila v
stroj али preprosto namestitev se
vrata lahko namestijo ну obe
strani (glejte ločeno knjižico).

Na ploščici za tehnične navedbe se nahaja:
A. qr-Koda
B. ime modela

C. številka izdelka

D. električna nazivna moč

E. serijska številka

Skenirajte QR-кода na napravi, да registrirate svoj izdelek in ga кар najbolje izkoristite.

Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in člankov o tem, kako uporabljati
najboljše funkcije (upo- rabniški priročnik je na voljo tudi na electrolux.com/manuals)

𝛿 Prejmite nasvete za uporabo, odpravljanje težav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi na электро-
lux.com/support )

Kupite dodatno opremo, potrošni material in originalne nadomestne dele
za vaš оборудование (na voljo tudi ну electrolux.com/shop)

252 SLOVENŠČINA



3.1 Električne povezave

Na koncu postopka nameščanja
lahko vtaknete vtič v vtičnico.

Na ploščici za tehnične navedbe in v
poglavju »Tehnični podatki« so navedene
potrebne električne napetosti. Poskrbite, da
бодо v skladu z napajanjem.

Prepričajte se, da vaša hišna električna
napeljava zdrži največje zahtevane
obremenitve, pri tem pa tudi upoštevajte
с другой morebitne priključene naprave.

Napravo priključite v ozemljeno vtičnico.

4. TEHNIČNI PODATKI

Višina × širina × globina 85, 0𝑥59, 6𝑥65, 9 cm

Макс. globina pri odprtih vratih naprave 110,2 см

Макс. širina pri odprtih vratih naprave 94,8 см

Nastavljiva višina 85,0 см (+1,5 см - nastavitev nog)

Prostornina bobna 118 I

Največja količina perila 9,0 кг

Napetost 230 V

Frekvenca 50 Гц

Zvočna газов hrupa, ki se prenaša после zraku, za про-
грамм sušenja программа Eco pri največji obremenitvi 63 dB/A

Skupna moč 550 Вт

Vrsta uporabe Gospodinjstvo

Dovoljena temperatura okolja +5∘Cdo+35∘C

Raven zaščite proti vdoru trdnih delcev in vlage, историко-его
zagotavlja zaščitni pokrov, razen kjer nizkonapetostna
oprema nima nobene zaščite proti vlagi

IPX4

Oznaka plina hladilnega sredstva R290

Teža hladilnega sredstva 0,149 кг

Napravo namestite tako, da je možen
enostaven dostop do priključnega kabla.

Za vsa električna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblaščeni servisni center.

Proizvajalec не prevzema nobene
odgovornosti za škodo ali telesne poškodbe
zaradi neupoštevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.
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5. NADZORNA PLOŠČA

Gumb za izbiro программа in
stikalo PONASTAVITEV

Extra Anticrease (Brez
mečkanja) tipka na dotik

Dryness Level (Stopnja
sušenja) tipka na dotik

Prikazovalnik

Time Dry (Čas) tipka na dotik

Start/Pause (Začetek/Prekinitev) tipka
na dotik

Delay Start (Zamik
vklopa) tipka na dotik

End Alert (Zvočni signal) tipka na dotik

5.1 Prikazovalnik

150

Extra Silent (Zelo tiho) tipka na dotik

Reverse Plus (Dodatno obračanje
bobna) tipka na dotik

Refresh (Osvežitev) tipka na dotik

Tipka za VKLOP/IZKLOP

Pritisnite tipke na predelu s simbolom
али imenom funkcije. Pri upravljanju
upravljalne plošče не nosite rokavic.
Prepričajte se, da je nadzorna plošča
vselej čista in suha.

Simbol na prikazovalniku Opis simbolov

функция suhosti perila: suho za likanje, suho za v omaro, zelo
suho

функция časovnega sušenja je vklopljena
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Simbol na prikazovalnikuOpis simbolov

функция zamika vklopa je vklopljena

indikator: preverite kondenzator

indikator: očistite filter

⇔ indikator: izpraznite posodo za vodo

varovalo za otroke je vklopljeno

napačna izbira ali pa je gumb v položaju »Сброс« (Ponasta-
vitev)

indikator: faza sušenja

indikator: faza hlajenja

indikator: faza za zaščito proti mečkanju perila

I : 5 0 trajanje программа

+30..., +60..., +90..., +2h podaljšanje privzete veil proti mečkanju: +30 мин. +60 мин.
+90 min., +2 ип)

избор časovnega sušenja (10 мин. - 2 ип)

1 h. 20 ч избор zamika vklopa (1 ura - 20 ур)

6. PREGLEDNICA PROGRAMOV

Program Količina pe-
rila 1) Lastnosti/Vrsta perila 2)

Eco 3) 9,0 кг

Program je primeren za sušenje mokrega
bombažnega perila in je najučinkovitejši
program glede porabe energije za sušenje
mokrega bombažnega perila.
Stopnja sušenja ni nastavljiva in je privzeto
nastavljena na Cupboard (Suho za v oma-
ro) / pripravljeno za shranjevanje.

MixCare (Hitro-mešano) 6,0 кг
Zasnovano za rutinsko sušenje tega, кар
operete brez sortiranja. Enakomerno posuši
bombažna, bombažno-sintetična были оценены sinte-
tična oblačila.

Cottons (Bombaž) 9,0 кг
Program za бел in barvno bombažno размножаются-
lo. Privzeta nastavitev je namenjena za
shranjevanje stopnje suhosti.

Synthetics (Sintetika) 4,0 кг Mešana oblačila, ki vsebujejo predvsem sin-
tetična vlakna, kot so poliester, poliamid, itd.
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Program Količina pe-
rila 1) Lastnosti/Vrsta perila2)

Чутким (Občutljivo) 2,0 кг
Priporočeno za generično občutljivo perilo,
kot so viskoza, rejon, akril in njihove meša-
nice.

Wool (Volna) 1,0 кг Nežno posuši volneno perilo, primerno za
pranje. Perilo odstranite takoj, ko se program

strojno in ročno
zaključi.

Silk (Svila) 0,5 кг
Ohrani obliko občutljivih svilenih oblačil, pri-
mernih za strojno али ročno pranje, s čimer
se zmanjša nastanek gub z nežnim toplim
zrakom in mehkimi gibi.

Easy Iron (Enostavno likanje)2,0 кг

Omejuje zmečkanost majhne količine спецификации-
bažnega, sintetičnega in mešanega perila
za enostavno likanje. Ima dve stopnji suše-
nja: Likalnik pušča oblačila rahlo vlažna za
likanje али obešanje; omara v celoti posuši
oblačila.

Sport (Šport) 4,0 кг
Суши-splošna športna oblačila в sintetičnih
vlaken, vključno s poliestrom, mešanicami
elastana in poliamidom.

Outdoor 2,0 кг

Ohranja funkcionalnost tkanin za dejavnosti
na prostem в tehničnega tekstila in obnav-
lja vodoodbojnost ну vodoodpornih jaknah
in jaknah z odstranljivimi oblogami (primer-
no za sušenje v sušilnem stroju).

Hygiene (Функция Hygiene)5,0 кг

Vaša oblačila in drugo perilo posuši in raz-
kuži tako, da поведет čas ohrani temperaturo
над 60 °C были оценены s tem odstrani 99,9 % bakterij
in virusov4).
Opomba: Ta cikel se lahko uporablja samo
za mokro perilo. Ni primeren za občutljivo
perilo.

Bedlinen (Posteljnina) XL 4,5 кг
Posuši do tri posteljnine hkrati. Zmanjša zvi-
janje in prepletenost pri večjih kosih perila in
zagotovi, da bo vsak поиска posteljnine enako
suh brez mokrih madežev.

1) Največja teža velja za čas sušenja.

2) Za pomen oznak perila si oglejte poglavje NAMIGI IN NASVETI: Priprava perila.

3) To je referenčni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
označevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. В том program lahko
после- суши bombažno perilo z začetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne končne vsebnosti vlage 0 %.

4) Testirano za bakterije Escherichia coli, Candida albicans in Bacteriophage MS2. Neodvisni
preizkus, ki ga je opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Poročilo o preizkusu сб. 20212038).
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7. MOŽNOSTI

7.1 Extra Anticrease (Brez
mečkanja)

Ob koncu sušenja podaljša fazo za zaščito
proti mečkanju perila za 30, 60, 90 минут али
dve uri. Эта функция zmanjša pomečkanost
perila. Perilo lahko vzamete в stroja med
fazo za zaščito proti mečkanju perila.

7.2 Dryness
Level (Stopnja sušenja)

Эта функция pomaga povečati suhost
perila. Na voljo so tri funkcije:

• Extra Dry (Zelo suho)

Cupboard (Suho za v omaro)
Iron Dry (Lažje likanje)

Nastavitev ciljne končne vlage

To je morda potrebno, ker ну
результатах sušenja vplivajo številni
pogoji, npr. vrsta vode, napetost
napajanja али temperatura okolja, itd.

KAKO DOSEČI POPOLNO SUŠENJE:

1. Poskusite nastaviti funkcije stopnje sušenja (glej-
te zgornjo možnost Stopnja sušenja).

2. Че želite dodatno izboljšati в результате sušenja pe-
rila, lahko spremenite privzeto nastavitev suhosti
(glejte spodaj). Ta nastavitev бо delovala pri ве-
čini programov, razen pri programih Eco, Wool
(Volna), Duvet (Prešita Odeja), Down Jacket
(Puhovka), Refresh (Osvežitev), че so na voljo
ну stroju.

Vsakič ko odprete način »Nastavitev
ciljne končne vlage«, predhodno se
nastavljena stopnja končne vlage
spremeni ну naslednjo vrednost (npr.
predhodno nastavljena - E - se
spremeni 𝑣 -1- ).

Че želite spremeniti privzeto
stopnjo ciljne končne vlage:

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop
za vklop

naprave.

2. Gumb za izbiro программа
zavrtite ну

kateri koli program.

3. Počakajte približno osem секунд.
4. Sočasno pritisnite in držite tipki (G) in (F).
Zasveti eden izmed naslednjih indikatorjev:

- U najvišja stopnja suhosti

- bolj suho perilo
standardno suho perilo

5. Ponovno pritisnite in držite tipki (G) in (F),
dokler не indikator zasveti праве stopnje.

Че se med prikazovalnik
nastavljanjem stopnje ciljne končne
vlage vrne v običajni način (prikazan
bo čas izbranega программа od 2.
koraka), še enkrat pritisnite in držite
tipki (G) in (F), da odprete način
»Nastavitev ciljne končne vlage«
(predhodno nastavljena stopnja
ciljne končne vlage se spremeni ну
naslednjo vrednost).

6. Че želite sprejeti izbrano stopnjo ciljne
končne vlage, počakajte животные секунд дюйма
prikazovalnik se vrne v običajni način.

Stopnja sušenja Simbol na prika-
zovalniku

najvišja stopnja suhosti

bolj suho perilo + [555]

- 2 - standardno suho perilo
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7.3 Dry Time (Čas)
Trajanje программа lahko nastavite od najmanj
10 минут do največ 2 ип. Potrebno trajanje je
povezano s količino perila v napravi.

Priporočamo vam, da za majhne
količine perila ali za eno samo
oblačilo izberete kratek program.

7.6 Reverse Plus (Dodatno
obračanje bobna)
Poveča pogostost obračanja bobna, s
čimer se zmanjša ovijanje in prepletanje
perila. Za bolj enakomerno sušenje in
manj zmečkanega perila. Priporočeno za
velike али dolge kose perila (npr.
rjuhe, hlače, dolge obleke).

PRIPOROČILA ZA SUŠENJE ČASOVNO

do 10 мин samo hladen zrak (brez grelni-
ка).

10 до 40 мин
dodatno za sušenje izboljšanje
suhosti после prejšnjem цикла с-
šenja.

> 40min
popolno sušenje majhnih koli-
цинь perila do 4 кг, dobro ožeto
> > 1200obr./min<

7.7 Extra Silent (Zelo tiho)
Naprava deluje z nizko stopnjo hrupa brez
vpliva na kakovost sušenja. Naprava deluje
počasi z dalj trajajočim programom.

7.8 End Alert (Zvočni signal)
Zvočni signal se oglasi:

• ob koncu программа,
na začetku in koncu veil za
zaščito proti mečkanju perila,

7.4 Dry Time (Čas), которые
pri Wool (Volna)

Функция je primerna za program Wool
(Volna) za nastavitev končne stopnje suhosti.

7.5 Refresh (Osvežitev)
Za osveževanje shranjenih oblačil. Največja
količina perila не sme preseči 1 кг.

• ob prekinitvi программа.

Функция zvočnega signala je
tovarniško (privzeta nastavitev) vedno
vklopljena. Того funkcijo lahko
uporabite za vklop ali izklop zvoka.

Funkcijo End Alert (Zvočni signal) lahko
vklopite z vsemi programi.

7.9 Preglednica možnosti

Programi1) Dryness Level
(Stopnja sušenja)

W Ex-
tra An-
ticrea-
se _
(Brez
mečka-
nja)

Re-
fresh
(Osve-
žitev)

Eco

MixCare (Hitro-mešano)

Cottons (Bombaž)

Synthetics (Sintetika)

Чутким (Občutljivo)
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Programi1) Dryness Level
(Stopnja sušenja)

W Ex-
tra An-
ticrea-
se _
(Brez
mečka-
nja)

Re-
fresh
(Osve-
žitev)

Re-
стих
Plus
(Dodat-
no ob-
račanje
bobna)

Wool (Volna)

Silk (Svila)

Easy Iron (Enostavno lika-
nje)

Sport (Šport)

Outdoor

Hygiene (Функция Hygie-
нет)

Bedlinen (Posteljnina) XL

1) Skupaj s programom lahko
2) Oglejte si nastaviteeno aliveč функц.Za njihov vklop ali izklop pritisnite

8. NASTAVITVE

A. Dry Time (Čas) tipka na dotik

B. Start/Pause (Začetek/Prekinitev) tipka
na dotik

C. Delay Start (Zamik
vklopa) tipka na

dotik

D. End Alert (Zvočni signal) tipka na dotik
E. Extra Silent (Zelo tiho) tipka na dotik

F. OReverse Plus (Dodatno
obračanje

bobna) Zamik

G. Refresh (Osvežitev) tipka na dotik

H. Extra Anticrease (Brez
mečkanja)

tipka na dotik

| I.Dryness Level (Stopnja
sušenja) tipka

na dotik

8.1 Функция Varovalo za otroke

Эта функция otrokom prepreči, da bi se
igrali z med napravo izvajanjem
программа. Tipke so zaklenjene.

Odklenjena je le tipka za vklop/izklop.

Vklop funkcije varovala za otroke:
1. Pritisnite tipko za vklop/izklop
za vklop

naprave.
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2. Za nekaj секунд pritisnite in držite tipko
(D).
Indikator Zasveti

varovala za otroke.

Funkcijo varovala za otroke lahko
izklopite med izvajanjem программа.
Pritisnite in držite isti tipki, dokler
indikator varovala za otroke не ugasne.
Функция varovala za otroke ni na voljo
osem секунд после vklopu naprave.

8.2 Indikator posode za vodo

Privzeto indikator posode za vodo sveti.
Zasveti ob zaključku программа ali ko je
treba izprazniti posodo za vodo.

Че je nameščen komplet za odvod vode
(dodatna oprema), naprava samodejno
izčrpa vodo в posode za vodo. V tem
primeru priporočamo izklop indikatorja
posode za vodo.

Izklop indikatorja posode za vodo:

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop
za vklop

naprave.

2. Počakajte približno osem секунд.
3. Sočasno pritisnite in držite tipki (H) in (I).

Ну prikazovalniku se prikaže "Off",
indikator posode za vodo pa je izklopljen.
После petih sekundah se

prikazovalnik vrne
v običajen način.

Za vklop indikatorja posode za vodo
ponovite zgornji postopek. Ну
prikazovalniku se prikaže "On", indikator
posode za vodo pa je vklopljen.

8.3 Števec ur delovanja
Эта функция omogoča prikaz skupnega časa
delovanja naprave v urah, ki se od šteje
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trenutka prvega vklopa. Prikazan je
dejanski čas delovanja ciklov (не vključuje
prekinitev али zamika vklopa).

Za prikaz te vrednosti
nadaljujte na naslednji način:

1. Vklopite Napravo s pritiskom
gumba

Vklop/Izklop (On/Off).
2. Pritisnite in nekaj секунд
držite gumba G

in E.

3. После treh sekundah se na prikazovalniku
prikaže skupno število ur delovanja
naprave: npr. че je čas delovanja 1276
ur, se na prikazovalniku za dve sekundi
prikaže besediloHr, нато, 12, potem pa za
dve sekundi sledi 76. В том vrednost je
prikazana z zaporedjem dveh števk
hkrati: prvi dve števki pomenita tisočice in
stotice, drugi dve števki

pa desetice in
enice.

Za izhod исайя tega načina pritisnite
poljubno tipko, obrnite gumb za izbiro
программа али izklopite napravo.

8.4 Tovarniško privzete nastavitve

Эта функция omogoča obnovitev tovarniških
privzetih nastavitev. Shranjene možnosti in
načini delovanja se ponastavijo.

Za vklop te funkcije
upoštevajte spodnje korake:

1. Vklopite Napravo s pritiskom
gumba Vklop/Izklop (On/Off).

2. Počakajte približno osem секунд.
3. Pritisnite in nekaj
секунд držite gumba F

in E.

4. Naprava potrdi delovanje s prikazom

Че postopek не deluje (zaradi časovne
prekinitve али napačne kombinacije
tipk), izklopite napravo in ponovite
zaporedje od začetka.



9. PRED PRVO UPORABO

Ob prvem vklopu sušilnega stroja se
zaklepi na zadnjem delu bobna
samodejno odstranijo. Lahko slišite hrup.

Odklepanje zaklepov na
zadnjem delu bobna:

1. Vklopite napravo.
2. Nastavite poljuben program.

3. Pritisnite tipko Vklop/Prekinitev.
Boben se začne obračati. Zaklepi na
zadnjem delu bobna se samodejno izklopijo.

Pred uporabo naprave za sušenje perila:

• Boben sušilnega stroja
očistite z vlažno krpo.
Zaženite enourni program z
vlažnim perilom.

Na začetku sušenja (prve 3-5 min.) е
lahko delovanje stroja nekoliko
glasnejše. To je zaradi zagona
kompresorja. To je običajno za
naprave, ki jih poganja kompresor, kot
so in hladilniki zamrzovalniki.

9.1 Nenavaden vonj
Naprava je tesno zapakirana.

Что izdelek odstranite в
embalaže, lahko zavonjate nenavaden
vonj. To je za običajno nove izdelke.

Naprava je sestavljena в različnih materialov,
ki lahko ustvarijo nenavaden vonj.

Tekom uporabe, после nekaj sušenjih
nenavaden vonj postopno izgine.

9.2 Hrup

Med sušenjem lahko včasih
zaslišite različne zvoke. To so
običajni zvoki ob delovanju.

Delujoč kompresor.

Vrteči boben.

Delujoči ventilatorji.

Delujoča črpalka in prenos
kondenza v posodo.
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10. VSAKODNEVNA UPORABA

10.1 Zaženite program
1. Pripravite perilo in napolnite napravo.

POZOR!

Pazite, da se med zapiranjem
vrat perilo не ujame med vrata
naprave in tesnilo vrat.

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop
za vklop

naprave.

3. Nastavite pravi program in
možnosti za

vrsto perila.

Prikazovalnik prikazuje posodobljeno
trajanje приложение.

Pravi čas sušenja je odvisen od vrste
perila (količine in
sestave), temperature v prostoru in začetne
vlažnosti perila после ožemanju.

4. Pritisnite tipko Start/Pause (Začetek/
Prekinitev).
Program se zažene.

10.2 Začetek программа z zamikom
1. Nastavite pravi program in
možnosti za

vrsto perila.

2. Pritiskajte tipko za zamik vklopa, dokler
se na prikazovalniku не prikaže čas
zamika vklopa, ki ga želite nastaviti.

Vklop программа lahko od zamaknete
najmanj 1 ure do največ 20 ур.

3. Pritisnite tipko Start/Pause (Začetek/
Prekinitev).

Ну prikazovalniku se prikaže
odštevanje časa zamika vklopa.

После koncu odštevanja se program zažene.
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10.3 Sprememba программа
1. Pritisnite tipko za vklop/izklop
za izklop

naprave.

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop
za vklop

naprave.

3. Nastavite program.

Ali pa:

1. Obrnete gumb za izbiro приложение v
položaj »Сброс« (Ponastavitev).

2. Počakajte eno sekundo. Ну

prikazovalniku se prikaže
3. Nastavite program.

10.4 Ob koncu программа sušenja
Чего je program končan:

• Oglasi se zvočni signal v presledkih.

Ну prikazovalniku se prikaže 𝖴 □ : □

Indikator 𝗌𝗅 sveti.

Zasvetita lahko indikatorja za filter
posodo za vodo ≈𝑛
Indikator Start/Pause (Začetek/Prekinitev)
sveti.

Naprava še približno 30 минут али dlje deluje s
fazo za zaščito proti mečkanju, че je bila
nastavljena функция Extra Anticrease (Brez
mečkanja) (oglejte si poglavje Функция -
Extra Anticrease (Brez mečkanja)).

Faza za zaščito proti mečkanju
zmanjša mečkanje.

Perilo lahko odstranite pred zaključkom veil
za zaščito proti mečkanju. Za boljše
результатах priporočamo, da perilo
odstranite, что je faza skoraj zaključena.

Чего je faza za zaščito proti
mečkanju zaključena:

• Prikazovalnik še vedno prikazuje 𝖣 = 𝖡

Indikator √𝖦_  не sveti.

Indikatorja za filter @ in posodo za vodo
še naprej svetita.

• Indikator Start/Pause (Začetek/Prekinitev)
se ugasne.



1. Pritisnite tipko on/off za
deaktiviranje

naprave.

2. Odprite vrata naprave.
3. Odstranite perilo.
4. Zaprite vrata naprave.

Možni vzroki za nezadovoljive
результатах sušenja:

Neustrezne privzete nastavitve stopnje
suhosti. Preberite si poglavje
MOŽNOSTI: Stopnja suhosti – Nastavitev
ciljne končne vlage
Temperatura v prostoru je prenizka али
previsoka. Optimalna temperatura v
prostoru je med 18 °C in 25 °C.

После zaključku программа vedno očistite
filter in izpraznite posodo za vodo.

Vrata pustite после vsakem, которые
rahlo odprta, da preprečite vlago.

11. NAMIGI IN NASVETI

11.1 Priprava perila

Polnjenje bobna do največje kapacitete,
za navedene ustrezne programe, бо
prispevalo k varčevanju z energijo.

После pranju je perilo pogosto
prepleteno. Sušenje prepletenega
perila ni učinkovito.

Za zagotovitev ustreznega pretoka zraka
in enakomernega sušenja je priporočeno,
da vsak поиска perila posebej stresete in
položite v sušilni stroj.

Za zagotovitev ustreznega postopka sušenja:

Zaprite zadrge.
• Zaprite zadrge али gumbe na

posteljnih pregrinjalih.
• Не sušite razvezanih trakov али

vrvic (npr. ну predpasnikih). Zavežite
jih, preden zaženete program.

10.5 Način nizke moči

Za zmanjšanje porabe energije функция
samodejno izklopi napravo:

После 5 minutah, че программа не
zaženete. После 5 minutah od konca
программа али veil proti mečkanju.

Čas se skrajša ну 30 секунд, че je
gumb za izbiro программа obrnjen
v položaj »Ponastavitev«.

Что naprava deluje v načinu nizke
moči, se prikazovalnik in ikone
izklopijo. Ponovno ga lahko vklopite
s pritiskom tipke on/off.

Odstranite vse predmete в žepov.

Oblačila z notranjo plastjo в bombaža
obrnite z notranjo stranjo navzven.
Bombažna stran мора бити zunaj.
Vedno nastavite program, ki je
primeren za vrsto perila.

Не mešajte svetlih in temnih barv.

Da se oblačila не би preveč skrčila, uporabite
ustrezen program za bombažna oblačila, oblačila
в jerseyja были оценены pletenine.
Не prekoračite največje količine
perila, историко - je navedena v poglavju а
programih али prikazana na prikazovalniku.
Sušite le perilo, ki je primerno za
sušenje v sušilnem stroju. Oglejte
si etiketo perila ну perilu.
Не sušite velikih in majhnih kosov
perila skupaj. Majhni коси se lahko
ujamejo v večje in ostanejo mokri.
Velike kose perila stresite, preden
jih položite v sušilni stroj. Na ta
način preprečite mokre dele ну
perilu после sušenju.
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Etiketa perila Opis

Perilo je primerno za sušenje v sušilnem stroju.

Perilo je primerno za sušenje v sušilnem stroju pri višjih temperaturah.

Perilo je primerno za sušenje v sušilnem stroju samo pri nizkih temperaturah.

Perilo ni primerno za sušenje v sušilnem stroju.

12. SKRB IN ČIŠČENJE

12.1 Razpored občasnega čiščenja
Občasno čiščenje pomaga podaljšati
življenjsko dobo naprave.

Че naprave dalj časa не uporabljate, его
izključite.

Orientacijski razpored občasnega čiščenja:

Čiščenje filtra Что utripa indikator

Izpraznite posodo za vodo Что utripa indikator
>' ≈ <

Očistite izmenjevalnik toplote. Что utripa indikator

Čiščenje bobna Vsaka dva meseca

Očistite upravljalno ploščo in ohišje Vsaka dva meseca

Očistite reže za pretok zraka Vsaka dva meseca

V naslednjih odstavkih je razloženo, kako morate čistiti vsak del.

12.2 Odstranjevanje tujkov

Pred zagonom приложение za
sušenje preverite, ali so vsi žepi prazni
in ohlapni predmeti zapeti. Preberite si
poglavje "Priprava perila".

После sušenju odstranite vse tujke в bobna (npr.
kovinske sponke, gumbe, kovance itd.).

12.3 Čiščenje filtra

Ob koncu vsakega программа indikator zasveti
in očistiti morate фильтр.

Фильтр zbira vlakna med sušenjem.
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Za doseganje naboljše učinkovitosti
sušenja redno čistite фильтр. Zamašen
filter povzroči daljši cikel sušenja in
posledično večjo porabo energije.
Očistite Filter ročno. После potrebi
uporabite sesalnik.

POZOR!

Pri čiščenju filtrov je treba vlakna
zavreči v posodo za smeti, не sme se
jih umivati прим odtoka, da se
prepreči širjenje mikroplastike v
uporabljenem sistemu za vodo.

1. Odprite vratca. Фильтр povlecite navzgor.



2. Potisnite kavelj, da odprete фильтр.

3. Z, рок-poberite vlakna z
obeh notranjih

delov filtra.

Vlakna vrzite v smeti.
4. Po potrebi očistite filter s
sesalnikom.

Zaprite фильтр.

5. После potrebi odstranite vlakna в odprtine
za filter in s tesnila. Pomagate si lahko s
sesalnikom. Фильтр vstavite nazaj

v
odprtino za-фильтр.

12.4 Praznjenje posode za vodo

Posodo za kondenzirano vodo
izpraznite после vsakem sušenju.

Че е posoda za kondenzirano vodo polna, se
program samodejno prekine. Ну
prikazovalniku zasveti simbol
praznjenja En posode za vodo
in izprazniti morate posodo za vodo.

Za praznjenje posode za vodo:

1. Izvlecite posodo za vodo in его
držite v

vodoravnem položaju.

2. _. Izvlecite plastični priključek in vodo ис
posode zlijte v umivalnik али

podoben
zbiralnik.

3. Plastični priključek potisnite nazaj in noter
ponovno namestite posodo za vodo.

4. Za nadaljevanje программа
pritisnite tipko

Začetek/Prekinitev.

12.5 Čiščenje kondenzatorja

Ну че prikazovalniku utripa simbol
kondenzatorja, preglejte kondenzator in
njegov predelek. Че е umazan, ga očistite.
Preverite enkrat na pol leta.
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OPOZORILO!

Kovinske površine se не dotikajte z
golimi rokami. Nevarnost poškodbe.
Nosite zaščitne rokavice. Čistite
previdno, да и не poškodujete
kovinske površine.

OPOZORILO!

Za odstranjevanje kosmov ис
kondenzatorja не uporabljajte sesalnika
s trdim nastavkom, ker lahko poškoduje
rebra kondenzatorja, кар lahko privede
do slabšega delovanja naprave in
daljšega sušenja.

Za pregled:

1. Odprite vratca. Фильтр povlecite navzgor.

2. Odprite pokrov kondenzatorja.

3. Obrnite ročico, да sprostite pokrov
kondenzatorja in spustite pokrov
kondenzatorja.

266 SLOVENŠČINA

4. _После potrebi odstranite vlakna s
kondenzatorja in исайя njegovega predelka.
Uporabite lahko sesalnik z

nastavkom
krtače.

5. Zaprite pokrov kondenzatorja.

6. Pomikajte ročico, dokler se не zaskoči.

7. Фильтр namestite nazaj.

12.6 Čiščenje bobna

OPOZORILO!

Napravo pred čiščenjem izključite ис
električnega omrežja.



Za čiščenje notranje površine bobna in
filtrov bobna uporabljajte standardno
nevtralno čistilno sredstvo. Očiščene
površine osušite z mehko krpo.

POZOR!

Za čiščenje bobna не uporabljajte grobih
materialov али jeklene volne.

12.7 Čiščenje upravljalne
plošče in ohišja

Za čiščenje upravljalne plošče in
ohišja uporabljajte standardno
nevtralno čistilno sredstvo.

13. ODPRAVLJANJE TEŽAV

OPOZORILO!

Oglejte si poglavje Varnost

13.1 Коде napak
Naprava se med uporabo не zažene али zaustavi.

| Za čiščenje uporabljajte vlažno krpo.
Očiščene površine osušite z mehko krpo.

POZOR!

Не uporabljajte čistilnih sredstev za
pohištvo али čistilnih sredstev, ki
lahko povzročijo korozijo.

12.8 Čiščenje реж za pretok zraka

Za odstranitev kosmov в реж za
pretok zraka uporabite sesalnik.

Najprej poskusite najti rešitev težave (oglejte si razpredelnico). Че se
težava nadaljuje, se obrnite na pooblaščeni servisni center.

A OPOZORILO!

Pred kakršnimi koli preverjanji izklopite napravo.

V primeru večjih težav se oglasi zvočni signal, ну prikazovalniku se prikaže koda
napake, tipka Start/Pause (Začetek/Prekinitev) pa lahko utripa nepretrgoma:

Koda napake
Možni vzrok
Rešitev

E50 Motor naprave je preobremenjen.
Preveč perila али ujeto perilo v bobnu.

Program se ni zaključil. Odstranite perilo в
bobna, nastavite program in ponovno zaže-
nite program.

E90 али E91 Notranja napaka. Ni komunikacije med elek-
tronskimi elementi naprave.

Program se ni zaključil pravilno ali pa se je
naprava prezgodaj ustavila. Napravo izklo-
pite ин ponovno vklopite.
Че se ponovno prikaže koda napake, se ob-
rnite ну pooblaščeni servisni center.

EHO Električno napajanje je nestabilno.

Что naprava prikazuje EH0, počakajte, da se
električno napajanje stabilizira, нато pritisni-
te Začetek. Че naprava prekine program
brez indikacij, pritisnite začetek программа.
Че se ponovno prikaže opozorilo, preverite
napajalni kabel/vtičnico али glavno napelja-
vo.

Rešitev
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Че se na prikazovalniku prikažejo с другой коде napak, izklopite in vklopite
napravo. Че se težava nadaljuje, se obrnite na pooblaščeni servisni center.

Težava Možna rešitev

Naprave ni mogoče vklopiti. Poskrbite, da je vtič vključen v omrežno vtičnico.

Preverite varovalko v omarici z varovalkami (hišna ну-
peljava).

Program se не zažene. Pritiskajte Start/Pause (Začetek/Prekinitev).

Poskrbite, da бодо vrata naprave zaprta.

Vrata naprave se не zaprejo. Prepričajte se, da je zračni filter pravilno nameščen.

Pazite, da se perilo не ujame med vrata naprave in фессалоникийцам-
нила vrat.

Naprava se med delovanjem zaustavi.
Preverite, ali je predal za vodo prazen. Pritiskajte Start/
Pause (Začetek/Prekinitev) da ponovno vklopite про-
грамм.

Količina perila je premajhna, povečajte količino perila
ali uporabite program Time Drying (Časovno sušenje)
program.

Sušenje traja predolgo ali pa rezultat sušenja ni zado-
voljiv. 1)

Poskrbite, da bo teža perila primerna za trajanje pro-
j.

Prepričajte se, da je filter čist.

Perilo je premokro. Perilo znova ožemite v pralnem
stroju.

Poskrbite, da bo temperatura v prostoru višja od +5 °C
in nižja od +35 °C. Optimalna temperatura prostora je
od 18 °C do 25 °C.

Nastavitev программа Time Drying (Časovno sušenje)
али Extra Dry (Zelo suho) program. 2)

Ну prikazovalniku se prikaže Че želite nastaviti ноября program, izklopite in znova vklo-
pite napravo.

Preverite, ali so funkcije primerne za program.

V primeru različnih težav s sušilnim strojem preverite
spodnjo razpredelnico glede možnih rešitev.

13.2 Odpravljanje težav

1) После največ 5 urah se program samodejno konča.

•
•
•
•
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2) Med sušenjem večjih kosov perila se lahko zgodi, da nekateri deli ostanejo vlažni (npr. rjuhe).

Че rezultati sušenja niso zadovoljivi

Nastavljen program je bil napačen.
Фильтр je zamašen.

Kondenzator je zamašen.
V napravi je билла preveč perila.

Boben je umazan.
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Napačna nastavitev tipala prevodnosti (za
boljšo nastavitev si preberite poglavje
"MOŽNOSTI: Stopnja suhosti - Nastavitev
ciljne končne vlage").

Reže za pretok zraka so zamašene.

Sobna temperatura je prenizka али
previsoka (optimalna sobna
temperatura je od 18 °C do 25 °C).



14. VREDNOSTI PORABE

14.1 Uvod

Uporabniški priročnik navaja energijsko nalepko EU in okoljsko primerno zasnovo: Uredba
(EU) 2023/2534, ki se nanaša na razrede energijske učinkovitosti od A do G,

Koda QR-ну energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do
сведений, povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU
EPREL. Energijsko nalepko hranite za referenco skupaj z navodili za
uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so priloženi tej napravi.
Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomočjo povezave
https:// eprel.ec.европа.eu были оценены imena modela in številke
izdelka, ki их najdete na ploščici za tehnične navedbe naprave. Za položaj
ploščice za tehnične navedbe si oglejte poglavje »Opis izdelka«.

14.2 Легенда

кг... Količina
perila.
obr./мин
Zavrtite ну

квт-ч Poraba energije.

чч:ммTrajanje приложение.

% _
Začetna
Višje kot
sušenju

vlaga ob koncu ožemanja in ciljna končna vlaga ob koncu программа sušenja.
je ožemanje, večji je hrup pri ožemanju, nižja pa je začetna poraba vlage in energije pri
perila.

obr./мин Ну Zavrtite

14.3 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534.

Naslednje vrednosti so dosežene v laboratorijskih pogojih glede na ustrezne
standarde. Različni parametri lahko spremenijo podatke, na primer: količino
perila, vrsto in perila sobne pogoje. Začetna vsebnost vlage v perilu, vrsta vode, napajalna
napetost in more- bitna vaša sprememba privzetih nastavitev программа, lahko
vplivajo tudi na porabo ener- gije, trajanje программа sušenja in končno vlažnost.

Program
Količina
perila
(кг)

Zavrtite
ну _
(obr./мин)

Eco 1) 9,0 1000
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Program
Količina
perila
(кг)

Zavrtite
ну _
(obr./мин)

Začet-
ну vla-
ga _
(%)

Čas sušenja
(ure:minute)

Eco 1) 4,5 1000 60... 2:10

1) To je referenčni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
označevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. В том program lahko
после- суши bombažno perilo z začetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne končne vsebnosti vlage 0 %.

Poraba energije v različnih načinih

Poraba energije v stanju izključenosti
(W)

Poraba energije v stanju
pripravljenosti (W) Zakasnjen vklop (W)

0,13 0,13 4,00

Čas do izklopa/stanja pripravljenosti je največ 15минут.

14.4 Splošni programi

Te vrednosti so samo orientacijske.

Program
Količina
perila
(кг)

Zavrtite
ну _
(obr./мин)

Začet-
ну vla-
ga _
(%)

Cottons (Bombaž)
Extra Dry (Zelo с-
хо)

9,0 1000 60...

Cottons (Bombaž)
Extra Dry (Zelo с-
хо)

4,5 1000 60...

Cottons (Bombaž)
Iron Dry (Lažje li-
kanje)

9,0 1000 60...

Cottons (Bombaž)
Iron Dry (Lažje li-
kanje)

4,5 1000 60...

Synthetics (Sinteti-
ка)
Extra Dry (Zelo с-
хо)

4,0 1200 40...

Synthetics (Sinteti-
ка)
Cupboard (Suho
za v omaro)

4,0 1200 40...
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Program
Količina
perila
(кг)

Zavrtite
ну _
(obr./мин)

Začet-
ну vla-
ga _
(%)

Čas sušenja
(ure:minute)

Poraba 
gije
(квт)

Synthetics (Sinteti-
ка)
Iron Dry (Lažje li-
kanje)

4,0 1200 40... 1:01 0,36

Wool (Volna) 1,0 1200 35 35 1:44 0,78

15. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, označene s simbolom

E. Embalažo odložite v ustrezne zabojnike
za reciklažo. Pomagajte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov
električnih in elektronskih naprav. Naprave,

označene s simbolom, не odlagajte skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
krajevnemu obratu za recikliranje ali se
obrnite na občinsko službo.
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